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YOK 81°367.4°42: 821.111 Pon 7 NoTTep
1.3. Tepcina

HALUIOHAJIbHO-KYJIbTYPHA CMNEUU®DIKA NMPUKMETHUKOBUX
C/1IOBOCHNOJIYHEHDb Y TEKCTAX NOTTEPIAHU

Cmammio npuceaueno 00CAI0HEHHIO AiH260KYLbMYPOLOZILHUX, KOZHIMUBHUX 0CcO0AUBOCMell
NPUKMEMHUKOBUX CAO0B60CNOLYYEeHb Y meKcmax nommepianu ax 0xcepeso nepedayi HUSKU NOHAMY,
KOHUenmis, ski 8i0o0paixarms pi3Hi acnekmu ma napamempu #}ue0zo0 i He# U020 c8imia, CMmeopeHux
YAB010 NUCbMEHHUYL.

Kntwouwoei cnoea: koznimueni ocobrugocmi, npuKkMemHuUK08i CA080CNONLYHUEeHHA, KOHUenm,
idiocmuav.

Y aHrIoMOBHIiN JiTepaTypi 3’ABuJacd HOBa reHepallid INCbMEHHHKIB, SKi mo-HOBOMY
BUKOPHUCTOBYIOTh MOJKJIMBOCTI MOBI, OCOOJIMBO y CIIOJIYUYBAHOCTI CJiB, TOMY BiAKPHBAIOTLCA HOBi
TePCIeKTUBY JIJIsI BUBUEHHA iHAMBiIyaIbHO-aBTOPCHhKUX HOBOTBOPIB, Y TOMY UHCJIi i CIOBOCTIONYY€Hb.
Bogmouac Mu cTUKaeMOCh 3 HOBUM, CAMOOYTHIM BiZoOpasKeHHAM TBOPYOrO OCATHEHHS 0COOMCTOCTI i
MMOETHAHHAM OT0 3 MMEBHOIO KYJIbTYPOIO, MOBHOIO MEHTAJIbHICTIO.

AXTyalbHUM i Ba)KJIUBUM [IJId CYYaCHOTO MOBO3HABCTBA € JiHTBICTHMUYHI MOCHiJ:KeHHS MOBHUX
ONVHUIL B KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHIN cHCTeMi KOOpPAMHAT 3 MO3UIlil PYHKIIIOHYyBaHHS MOBHU B
OCATHEHHI JIOAMHOIO CBITY Ta ifioJicTHUYHUX XapaKTEePUCTHUK TBOPEHUX Heio TeKcTiB. Ha ocHoBi
KOTHITMBHOTO aHAJII3y XYIOKHBOT'0 TEKCTY MOXKJINBA PEKOHCTPYKIIis MOIe i KOHIIENITYaJabHOI KAPTUHU!
cBiTYy aBTOpa i BUsABJIeHHA (parMeHTiB ii amicTy — KoHImenTiB. XyZ0KHI KOHIEIITU € OAUHUIAMU
iHaMBiAyalbHO-aBTOPCHKOI KAPTHUHHU CBiTY JiTepaTypHOI ocobucTOCTi, AKi XapaKTepu3yHOThCA
€CTeTHUYHICTIO Ta oOpasHuMU 3acobaMu BUpasKkeHH [3, 9].

MeTa mocuim:KeHHS IIOJATAa€ B PO3KPUTTI HAIIOHAJIBHO-KYJbTYPHUX AOMIHAHT y IOTTepiaHi
aHrJgificbKkol nucbMeHHuIi [:xoan Keraiar PousiHr, 110 po3KpUBAOTHLCA 3a JOIOMOTOIO MPUK-
METHHKOBHUX CJOBOCIIOJIYUYeHb HAIIOBHEHUX iHAMBIAYaJIbHUM 3MiCTOM i KyJBTYpPHOIO iH(popMAaIli€o.

ITpuKMeTHHUKOBI CJI0BOCIOJIYUEHHS aHTJIiICbKOI MOBH HaJIe:KATh 10 KOJIa 3araJbHOI IIpo0ieMaTUKU
CUHTAKCHUCY, AocJimKeHol y pyumzamenTaabHux npamnax B. M. fApnesoi, O. C. Axmanosoi, II. C. T'o-
peauk, B. 1. Ilepebuiinic, B. B. Bypamakosoi, O. C. Mikosau, A. M. IIpuxoaska, C. I'. Tep-Minacosoi.
OKpeMoro IOCIiIKeHHS IPO JiHMBOKOTHITHBHI 0COOJIMBOCTI TPUKMETHUKOBUX CJIOBOCHOJIYUEHD Ta ix
POJIb ¥ TBOPEHHI aBTOPCHLKOTO iJiOCTUIIIO HEMAE, III0 YMOTUBOBYE BHOip 00’ €KTY HAIIIOTO JOCJiIKeHHS:
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHiI 0COOJMBOCTI MIPUKMETHUKOBUX CJIOBOCIIOJNYUYEHDb, AKi BXKHUBAIOTHCA Yy
tBopax k. Posinr npo I'appi IloTTepa.

HasapHicTs gocuTh BeINKOI KiJIBKOCTI TeMaTUUYHUX HiATPYI IPUKMETHUKOBUX CJIOBOCIIOJYUYEHb Y
IOTTepiaHi 3yMOBJIeHa, HacaMIlepe, 3aBJaHHAM :KaHPY, a caMe HeoOX1JHiCTI0O BUKOPHUCTAHHA IPUKMETHUKA
i IPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIiH IJIA XapaKTepPHU3yBaHHA KOHIIEIITIB HABKOJIUIITHLOTO cBiTy [4; 9; 11; 12;
14]. fIx Bayuno 3asHauae I. I. Kpexix, “minHicHOI0 mpeamMeTHiCTIO BoJsloie OYKBAaJIbLHO BCe, IO CTA€E
KOMITOHEHTOM IIPaKTHUYHOL JiAIbHOCTI JIIOAMHY — IIPUPOAHI peui, ABUIIA JiHCHOCTI, ITPOIlecH, mii, 06’ eKTu,
IIT0 TOBUHHO 3HAXOAUTH i, 063yMOBHO, 3HAXOMUTH CBO€E BimobOpaskeHHs y MoBi” [8, 19]. I8 mosumiii
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHOTO IIiIX0AY KOMILIEKCHII XapaKTep CEMaHTUKY BUABISIEThCS Y AudepeHIriaiiii 7Box
B33a€EMO3aJIe:KHIUX ABUII: 3MIiCTy I 3HaUEHHS, e 3MicTH “abcopOyioTh” y co0i 6araTo 3MiCTOYTBOPIOBAILHUX
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KOMIIOHEHTIB, III0 B3a€EMOJIIOTh MisK c000I0, a came COIiaJIbHy CeMaHTUKY, I'PYIIOBUH AOCBiZ Ta JOCBix
CIILJIBHOT, JIIHMBOKYJIBTYPHY KapTUHY CBiTY, IICUXO0CEMaHTHUKY CBigomocTi Ta iH. [6, 291-292].

fAx Bimomo, Ha TBopU II:K. Pousinr npo 'appi IloTTepa icHye unMano KpUTUUHUX BiATYyKiB [1; 2; 7;
10], mesaki 3 aBTOPiB mepeKOHaHi y MIKiAJIMBOCTI BILJIMBY IIHOTO UMTAHHA Ha AiTell yepes Impomarasmy
Marii, HaBiTh caTaHMHCTBO, Uepe3 300pasKeHHd 3J1a B AKOMYCh MiCTUUYHOMY BUMipi.

He moxinsaiouyu Takux IyMOK, BBaKaeMo, 1[0 Y TBOpPaxX MUChbMEHHUIII IPECTAaBIEH] YABIEHHA PO
I06po i 3110, JIT060B i APYKOY, IpoIaryeThed NLIAXeTHicTh. Ha migTBepmkeHHsa HaBegeMo (GaKTH: OCHOBY
MIPUKMETHUKOBUX CJIOBOCIIOJIYUEHb Y BUOiPIli CKJIaAai0Th OMUHUIIL Ha IT03HAUEHHA HalpisHOMaHiTHIIIIIX
BUABIB JI0ACHKOrO i cycninbpHOro — me 2 000 i3 saramsHOoTO uncaa 3 455 (80% ). I1i yasnenHa 300paskeHi
yepes MPU3MY AUTAYOL cBimoMocTi — unTay 6auyuTh cBiT ounMma qutuHu. I'. K. YecTepToH CTBEPIKYE:
“Cepep ycix dopM sgiTepaTypu uapiBHI KasKu HAlOTh HalimpaBAuMBIiINIy KapTuny kutra’ [13, 28], i, B
KOHTEKCTi TeMU AOCIiPKeHHs A04aMo, IIOTTepiaHa — Ile CBOEPifHA KapTUHA JUTAYOL KYJILTYPU.

YV XyooKHBOMY TEKCTi HOTTEPiaHM Yy CEMaHTUUYHOMY 00CA3i MPUKMETHUKOBUX CJOBOCIIONYYEeHb
peaidyoThcsa TaKi OCHOBHI KOHIIENTYyaJIbHi YTBOPEHHA:

1. Kounent [JOBPO. ITepenaernces tekcemamu “noble, valiant”. Y kHurax Jo6po 3aB:K U IepeMarae
3i0. 'appi Bubmpae [106po, HOT0 JKUTTS — Ie CUTYAaIlid 61aropogHOI 60pPOTHOM, HOTO Micisd — OXOPOHATHU
Ho6po — mobposinbHO puiiHaTa HuM Ha cebe. Hanpuknan: “Harry Potter risks his own life for his
friends! Moaned Dobby, in a kind of miserable ecstasy. So noble! So valiant!” [15, 394].

2. Koument 3JI0. Ilepemaerbca Jekcemamu “arrogant, menacing, dangerous”. Y poMmaHax
Hox. Poxinr 3510 — akTuBHE. 3710 Ma€e CBOI KOPEHi y BCiX CTPYKTYypax MariB, BOHO BUPAKAa€ThCA Y HEHABUCTI,
Y HETePIIUMOCTI J10 iHITTNX 1 3BePXHOCTI, y IParHeHHi [0 3HUIIEHH 1 migKopeHHA cobi inmux. ‘Very clever,
Granger,” said Draco Malfoy. Grabbe and Goyle were standing behind him. All three of them looked more
pleased with themselves, more arrogant and more menacing, than Harry had ever seen them” [16, 48].

HuperkTop Ansbyc Jambamop, y KiHII KOKHOTO TOMY 000B’sI3KOBO BUCJIOBJIIOE IIEBHY MOPAJb,
KaJie, III0 TOTPiOHO 3aBKAM OOpoOTHCA i3 3JI0M 3 yCixX cmJ, i Tomi, MOKJINBO, BAACThCSA BUUTHU
nepemosxneM: “We are as strong as we are united, and weak as alone” [15, 248].

3. Korumenr JKUTTS. Ilepemaerbca Jexcemoio “alive”, 110 4acTO BKUBAETHCA ¥ TeKCTax 3
yTOuHeHHAM “still”, BOUeBUAb, NIUChbMEHHUIA HAMAraeThCsa TaK MiJKPECJIUTU OCHOBHUI MOTHUB
poMaHiB — mepeOyBaHHSA repoiB Ha rpaHi skuTta i cmepri. Hanmpuknan: “He couldn’t go, not now that
they had found the entrance to the chamber, not if there was even the faintes, slimmest, wildest chance
that Ginny might be alive” [17, 184].

4. Kouneitr CMEPTDB. Ilepenaetrbca dexcemoio “death, dead, gone”. Haupukaazn: “..there is
nothing worse than death”, xaxe Tom-Boagemopr ambunopy. “Indeed, your failure to understand
that there are things much worse than death has always been your greatest weakness” [17, 529],
BigmoBimae itomy amb6amopr. CioBa mpo Te, IO CMEPTh He HalCTpaIllHilie, 110 MOXKe TPAIIUTHUCT 3
JIIOAUHOIO, € KJIOUOBUMHU JJIsI AYXOBHOTO BUXOBAHHA T'OJIOBHOTO T'epodA i pPO3YMiHHA BCHOTO IIUKJIY
poMaHiB.

5. Kounent [IPYWBA. Ilepenaersca mekcemamu “friendly, friend”. T'appi HikoIu He 3aIUIIa€THCA
HAOMWHIIi: ¥ HBOTO € AupeKTop ['orBopTy — mobpuit uapiBHUK [JamM6amopT, € BipHi Apysi i crapmuit
TOBaApUII BeJjleTeHb I'arpin. ¥ KHUTaxX HAeThCcA IPO Te, IO I'POLIi He IPUHOCATD IIIacTs, i TOMY He CJIij
IpUAiaATH IM HaATo 6araTo yBaru, HaTOMIiCTh iHIIOO IIHHICTIO B KUTTi Mae OyTu apy:kb6a i mobpi
BimHOCMHYU Mix JiogbMu. HaBememo npukJiagu:

“It was really lucky that Harry now had Hermione as a friend” [15, 133].

“Cedric was a good and loyal friend” [17, 626].

6. Kounent JIFOBOB. Ilepenaerbca aekcemamu “love”. Hanpukmaan: “It is agony to touch someone
marked by something so good as sacrificial love” [16,173].Y kuurax [)x. Pouinr iizeTbed mpo Te, 1o
HaNOiIBIITOI0 CUJI0I0, AKOI He 3J1aTHE MOJ0JIaTh HisdKe 3J10, € JI000B, a caMe MaTepUHChbKa Ji000B: “He
didn’t realize that love as powerful as your mother’s for you leave its own mark” [15, 216].

TakuM YMHOM, OIPUKMETHUKOBI CJIOBOCHOJIYUYEHHS BIXKUBAIOTHCA y IUKJI poMaHiB mada
BimoOpasKeHHA KOHIIEIITiB BiYHUX JIOAChKUX ITiHHOCTeH — ToMmy KHuru npo ['appi [TloTTepa mpuBabIioioTh
MiJTBbHOHHY YUTAIbKY ayAUTOPilo, afjKe 3a MOTTEPiaHOI0, BalKJAMBO OyTu BigBaskHuUM: “I have never
seen any reason to be frightened of saying Voldemort’s name” [15, 14]; “Harry Potter is valiant and
bold!” [15, 394 ]; npausoButum: “The idea of Voldemort certainly scared them, but they didn’t keep
visiting him in dreams, and they were so busy with their revision...”[15,191 |; nopagaum: “Only because
you're too — well — noble to use them” [15, 14]; Bipuum: “He was a good and loyal friend, a hard
worker, he valued fair play” [20, 626 ].

Bapro 3BepHyTU yBary Ha Toi haxT, 1o ctuab . PonxiHr HaxgsBuuaiiHo GaraTuili Ha eMOIiTHO
3apAmKeHi o0pasu, MO3HAUEHUN BeJIMYE3HOI0 raMO0 TMTOYYTTiB — JII000B, PEBHICTH, obpasa, pagaicTh.
CBigueHHAM IILOTO € HaluwceabHinma Temaruuna rpymna (70% ) Ha BigmoOpaskenHsa emoriiinol chepu
SKUTTSA JIOAWHY, i caMe IPUKMETHUKOBI CJIOBOCIIONyYeHHA “IPAIoOTh” Ha eMOIifHYy 3apAIKeHiCTh
CTUJIIO 1 CBiZUATH IPO BUCOKUY iHTEepec aBTOPKY 10 BHYTPIIITHBLOIO cBiTy fuTuHu. IIpukiagamu nepegaydi
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IYIIeBHUX CTaHIB, eMOILIITHNX peaKIill y CTU/Ii € TPUKMETHUKOBI CJIOBOCIOIYUEHHS 3 MOJEJIII0 3pasKa
A+prep+N/Pr: “Looking pleased at the stunned looks on their faces” [19, 68]; “Even full of dread for
what was coming Harry couldn’t fail to be amazed” [16, 152 ]; “All three of them looked more pleased with
themselves, more arrogant and more menacing, than Harry had ever seen them” [20,790 ]; “Harry couldn’t
feel too excited about this” [16,11 ], i TpuKMeTHUKOBI CJIOBOCIIOJNIYUE€HHS 3 MOJIeJLIII0 3paska A+Vf: “Harry
was pleased to hear a definite note of panic in Uncle Vernon’s voice” [17, 21 ]; “Careful not to make any
noise, Harry began to climb” [17, 146 ]; “He was thrilled to see Buckbeak again” [20, 55].

Xynmo:xkui KounenTu k. Posinr TicHo moB’sa3aHi 3 KOHIlenNTaMu aHTJIiHCcbKOI KyabTypu. oA
KOKHOI HaIliOHAJIBLHOI KYJIbTYPU XapaKTepHi IIeBHi apXeTUIn, CUMBOJIN, 0COOJIMBA CUCTEMA IIiHHOCTEl,
BipyBaHB, iieli, AKi iHTEepIPETYIOTH pidHOMAaHiTHI icTopnyHi sBUINIA, TPaAUILii TOIO. ¥ HUX BifoOpaskeHi
ocobsinmBOCTi HalioHaabHOTO MeHTadiTeTy [5]. CeMaHTHKaA MPUKMETHUKOBUX CJIOBOCHOJYUYEHbD
IOTTePiaHu €, 3a HAIIIMMU CIIOCTEPEKeHHAMU, iIMaHEHTHO HaIliOHAJIbHOIO.

AHanizyoun NPpUKMETHUKOBI CJIOBOCIOJIyUeHHS MOTTepiaHU hiKcyeMo Toi (aKT, 110 y IeHTpi
OpPUTAHCHLKOrO HAIiOHAJHLHOTO MEHTAJITeTy 3HAXOAAThCA TaKi KOHIeNTH, AK y “cBob6oma” (Freedom),
“camopmomomora/camoBaockonanenua” (Self-help), “piBHonpaBHicTh/cupaBeanauBicts” (Equality),
“cim’a” (Family), aki BupaskaoTh BifHOIIIEeHHA M0 peaJiil, 1Mo TaK UM iHaKIme MOB’A3aHi 3
SKUTTENIANBHICTIO JIOAUHY, SKY INCBMEHHUIA CTaBUTh B IIEHTPi yBaru cBoix pomaHiB. HaBegemo
IPUKJIaIN:

1. Kounenr CBOBOIA. “It took Harry several days to get used to his strange new freedom” [17,
42]; “He was clever enough to escape from Azkaban, and that’s supposed to be impossible” [17,53].

2. Kounentr CAMOIOOIIOMOTA/CAMOBOOCKOHAJIEHH{A. urra I'appi — me curyanisa
BMJKUBAHHA i CAMOJOTIOMOTH, HIOMY JOBOAUTHCS caMOMy TypOyBaTucs mmpo cebe: “...Feeling jumpy, Harry
set off, hoping against hope he’d be able to find a way out of there” [16, 45]; “They will be obsessed
with security, lest the Muggles notice anything” [18, 14]; “You need to be alert and watchful” [18,
233].

3. Kounenntr CIM’d. V¥V Bcix kaurax npo I'appi ITorTepa cim’a Bigirpae 3HauHy poJib, BCi mpuroxu
BimOyBaroThCcsa pa3oM i3 cim’ero: “There was his mother, alight with happiness, arm in arm with his
Dad” [17,157]; “Harry had a very enjoyable morning walking over the sunny grounds with Bill and
Mrs Weasley” [19, 536].

4. Kounenr PIBHOITPABHICTE/CITPABEJINBICTE. PisHonpaBHIiCTE 0COOJIMBO BaKJIUBUH
KOHIIEIT AJid 6purauiB y Kiumi XX cr. “Katie Bell, returned to the team after an excellent trial, a new
find called demelza Robins, who was particularly good at dodging Bludgers, and Ginny Weasley, who
had outlown all the competition and scored seventeen goals to boot” [18, 237]. Y cBoix pomMaHax
H:x. Poinr Ha piBHUX mpaBax 300paskye poOJIb IiBUYATOK y CIIOPTUBHUX irpax.

Yepes ocTpiBHUI MeHTaJiTeT nmuchbMeHHUII (reorpadiuHa i3onboBaHiCTh KpaiHM) iHO3eMIIi-
YyapiBHUKU 3MaJIbOBaHi y HacMimauBiit opmi abo 3 60a3K010 BiguykericTo: “...half a dozen boys were
sitting around Slughorn, all on harder or lower seats than his” [19, 96].

OpuHuM i3 mAKepes BiATBOpeHHA OPUTAHCHLKOTO MEHTAJNITETy € cTapi JereHau, Midpu, odpAmu,
TPamuIifiHiI 3aHATTS, 110 TAKOXK TeMaTHUUYHO BifoOparkeHo y XymOKHi# MoBi moTTtepianu. IIpukmer-
HUKOBI CJIOBOCIIOJIYUEHH AK JeCKPUIITUBHMM 3aCi0 BXKMBAIOTHCA V1A XapaKTePUCTUKY eb(piB, TPOIiB,
ro0JiHiB Ta iHmUX MiivHMX TepcoHaKiB, 110 HAJAE CTUJIIO ilefiHy TAEMHUYY, Ka3KOBY TOHAJIbHICTh.
Ensdpu — maitnomupenimnia pisHoBUAHICTE (heiipi B aHTIiichKOMY (hOJBKJIOPi Ta JiTeparypi. Bornu, ax
IoOpi cycimm, 110 3aBKAM IPUXOAATH HA momoMory: ‘So long to see you’, said Dobby to Harry” [15,
327].Tobninm — nyxu, sKi 0XOpoHAIOTH BauK; 1Jid iX XapaKTEepUCTUKY aBTOD BJKUBAE ITapHe ITOeTHAHH S
IPUKMETHUKIB “trustworthy and ruthless”, sike 306paskye ix cyBopumu i 6es:kanicaumu. Crpartaum
3HakoM Boat me Mopra € kaeiimo: “Something vast, green, and glittering erupted from the patch of
darkness...It was a colossal skull, comprised of what looked like emerald stars, with a serpent protruding
from its mouth like a tongue” [19, 398 ]. et i cumBoOJ TTOB’ A3aHUI 3i JTaBHHOIO AHTJIIMICHKOIO JIETEHI0I0
Ipo Te, IO AUABOJ MITHTBH CBOIX MpuOiuHUKiB Kiaetimom. CuMBogiuHuM ob6pasom € rpa KBigguu, axy
aBTOP 3MAaJILOBYE SK YJIIO0JEHY CIIOPTUBHY I'py repois: “But the only thing Harry felt he was really
good at was Quidditch” [21, 285 ].11e migkpecaioe BcesaraabHy OPUTaHCHKY JIIOOOB 0 CIIOPTY, hyTOOTY.

TakuM UYMHOM, AK IOKAa3YVIOTh CIIOCTEPE)KEeHHA, CEMAHTUYHUN 3MiCT NPUKMETHUKOBUX
CJIOBOCIIOJIYUEHDb PO3KPUBAE KOHIIENITYAJbHY KaPTUHY XYOOKHIX TEKCTiB ITOTTepiaHu, i B 0iabIiii mMipi,
JIIHTBOKYJIBTYPHY IIPUPOAY JUCKYPCY CY4aCHOI IUTAYOI aHTJIiMiIcbKOI JiTepaTypu. ¥ XyL0KHBOMY TeKCTi
IIOTTEPiaHU Y CEMAaHTUYHOMY O0CSA3i IPUKMETHUKOBUX CJIOBOCIIOJNIYYEHb Peai3yIoThCA TaKi OCHOBHI
imetiui koumentu: [JOBPO i 3JI0, sKUTTH i CMEPTbD, IPYWKBA, JIIOBOB, CIM’d. ¥V meuTpi pomaHiB
3HAXOUThCA JIIOAWHA, i1 AyIIIeBHUY CTaH, HACTPili, i caMe TPUKMETHUKOBI CJIOBOCTIOJIYUEHH S ITPAIIOI0TH
Ha eMOIIiliHy 3apAJKeHIiCTh CTUJIIO 1 cBiAYaTh IIPO BUCOKUI iHTepeCc aBTOPKU [0 BHYTPIIIHLOTO CBITY
OUTHHU.

InHOBAaTMBHUM MOMEHTOM IOCTiIKEHHSA € OIIMC IPUKMETHUKOBUX CJIOBOCIIOJIYUYEHD 3 eJIeMEHTaMU
OUCKYPCHOTO aHAaJJi3y, AKUN YMOMKJIUBJIIOE MPOHUKHEHHA Y CYTHICTh XYTOXKHBOI KAPTUHU CBIiTY
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nucbMmenHUuIi ([I:x. K. Poainr), mo BiamoBigae 3aranbHiil TeHgeHIil JiHrBicTHKY 0 iHTepmpeTalii
Po3yMOBOi AisIABHOCTI JIOAWMHU Y I MOBJIEHHI I BU3HAYAETHCA IOITYKOM MOBJEHHEBUX 3ac00iB, AKi
00’€KTUBYIOTh IHAWBiAYaIbHO-aBTOPChKE CBITOCTIPUAHATTS.
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Summary. The article deals with the cognitive peculiarities of adjectival phrases in Potteriana

as a source of various notion conceptualization which pictures various aspects of living and non-living
worlds created by the author’s imagination.
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